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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

    Настоящее положение разработано в соответствии с: 

- Федеральным Законом «Об образовании в Российской Федерации» от 29 декабря 

2012 года № 273-ФЗ (принят Государственной Думой 21 декабря 2012 года, одобрен 

Советом Федерации 26 декабря 2012 года); 
-  «Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по 

образовательным программам высшего образования - программам бакалавриата, 

программам специалитета, программам магистратуры», утвержденным приказом 

Министерства образования и науки Российской Федерации от 06.04.2021 г. № 245;  
- Иными нормативными правовыми актами; 

- Уставом НОЧУ ВО «Кубанский медицинский институт» (далее - Институт); 

- Локальными актами Института. 

 

2. ЗАКРЕПЛЕНИЕ ЯЗЫКА ОБРАЗОВАНИЯ ПРИ РЕАЛИЗАЦИИ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОГРАММ В ИНСТИТУТЕ 

2.1.  Институт гарантирует получение образования на государственном языке Российской 

Федерации, а также возможность освоения образовательных программ на английском 

языке, в пределах возможностей, установленных образовательной программой высшего 

образования.  

2.2. Институт обеспечивает открытость и доступность информации о языках образования, 

на которых ведется обучение и воспитание, утверждая ее в нормативных локальных 

актах и размещая на сайте Института. 

2.3. Язык, на котором реализуется конкретная образовательная программа или ее часть, 

определяется в общей характеристике образовательной программы. 

2.4. Преподавание и изучение русского языка в Институте осуществляются в соответствии 

с учебными планами конкретной образовательной программы. 

2.5. Взаимодействие с иностранными гражданами по вопросам приема и обучения в 

Институте осуществляется в порядке, установленном законом и локальными 

нормативными актами Института. 

2.6. Институт определяет методы и средства обучения, образовательные технологии и 

учебно-методическое обеспечение реализации образовательных программ (в том числе 

использование иностранных языков), исходя из необходимости достижения 

обучающимися планируемых результатов освоения конкретной образовательной 

программы. 

 
3. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

3.1.   Настоящее положение вступает в силу с момента его утверждения Ректором 

Института. 

 


